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1. Onuc HaBYAJBHOI JUCHHUILIIHHA

l"anmy3p 3HaHb, HaNIPsIM

XapakTepHucTUKa HaBYaIbHO1

TwxHEeBUX TOAUH OIS
JIEHHO1 (hOpMU HABYAHHS:

OcCBITHIH CTYIIHB:

HaiimeHyBaHHs ) ; AUCTIHILIIHN
. IiIFOTOBKHU, OCBITHBO-
NOKa3HHKIB e oo
KBaJTiQiKaliiHIA PiIBECHb AeHHA ¢opMa | 3a04Ha popma
HABYAHHS HABYAHHS
["aity3pb 3HaHb
KinbKicTh KpeauTiB: HopmaTtusHa
24 — “Cdepa obciyropyBaHHs”
~ECTS- 12 epa obeyrony
Monymnis — 8
Pik miaroroBku:
- . CrienianbHICTB: =
3micToBHX MOTYTiB — 18 H 3, 4-i -
242 «Typuzm»
Cemectp

3aranpHa KUTBKICTh TOJIHH - .
360 5, 6,7, 8- -

IIpakTH4Hi, ceMiHAPCBHKI

112 ron. -

Jleknii

Camocriiina poéora

ayTUTOPHHUX —
AV OaxayaBp
CaMOCTIHHOI poOOTH 188 rog. -
CTYJICHTA -
InauBinyanbHi 3aB1aHHSA
60 rox. -
Bun xoHTpOITIO: 3aITiK,3aTiK
[pumirka.

CriBBiTHOIIEHHSI KUIBKOCTI TOAMH ayJUTOPHUX 3aHATh 10 CAMOCTIHHOI 1 1HAMBIMyaIbHOI POOOTH

CTaHOBUTL:

1utst eHHoi popmu HaBuanHs — 1::0,9




2. MeTa Ta 3aBJaHHSA HABYAJLHOI JUCIUILJIIHH.

IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTi Ta Pe3yJbTAaTH HABYAHHA

Merta:cpopMyBaT HABUYKHU Ta BMIHHS MPAKTUYHOTO BOJOMIHHS aHTJIIHCHKOIO

MOBOIO K 3aCO00OM CIIIJIKYBaHHS y TOOYTOBIiH, 3arajJbHOOCBITHIN Ta mpodeciiiHiii

coepi.

3aBJaHHAM BHMBYEHHSl JUCHUIUIIHM € MIJrOTOBKA CTYAEHTA JO0 CIUIKYBAaHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO B YCHII Ta MUCBMOBIA (POpMI, a TAKOXK peaii3allisi BUXOBHUX Ta

3araJibHOOCBITHIX ITATAHb.

VY pe3yibTari BUBYCHHS HABYAIBHOI JUCHUILIIHA CTYJCHT IIOBUHEH

3HaTH: TpaBuia opdoemii Ta opdorpadii, OCHOBHI pO3aALIH rpamMaTUK{A, MaTh
HEOOXITHUM JIEKCUMYHWM 3amac 3arajbHOOCBITHROI JIEKCMKHM Ta CIEellaJIbHOL
TEPMIHOJIOT'i, 3HaTHU MpPaBUJIa MEPEKIaly HAYKOBUX TEKCTIB, OCHOBH iX aHOTYBAaHHS 1
pedepyBaHHS;

BMIiTH:UATaTHOPHUTIHATBHYIITEPATYpPY 3 ¢axy 3 MeTor onepkaHHsiH(OopMaIrii;
aHoTyBaTH 1 pedepyBaTUHAYKOBICTAaTTI; OpaTu yd4acTb y OyAb-sKUX BHAAX
MOBHOTOCITUIKYBaHHS.

IIporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI

InTerpasbHa KOMIETeHTHICTb. 3JAaTHICTh BU3HAYaTH Ta PO3B’A3yBaTH CKJIAJHI
KOMYHIKaTUBHI 3a7a4l Ta mpoOjeMu, NpUiMaTH BIAMNOBIAHI aHANITUYHI PIIICHHA Y
chepi 1iHO3eMHOI MOBM ab0 y TMpolleci HaBYaHHs, IO mependayae MPOBEICHHS

JOCHIIKeHb Ta/a00 3/1iICHEeHHS 1HHOBAIlill B YMOBaX HEBU3HAUEHOCTI.
3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:
Csimoznaona

- c(OpMOBAHICTh OCOOHMCTICHO MOTHBAIIMHUX SKOCTCH Ta IIHHICHUX IapajaurM,

HEOOX1THUX JIJIs1 YCHIITHOT Tpo¢eCIMHOT TIsUTBHOCTI;
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- BOJIOJIIHHS 3HAHHSMMU 13 CBO€I AMCLMIUIIHA Ta 3[JaTHICTh NOOYIyBaTU HAaBYAJIbHUN

IPOIIeC TAKUM YHHOM, 1100 TOCSTTH BUCOKOT €)EKTUBHOCTI MPOIIECY HABUAHHS;

- BUKOPUCTaHHs €()EeKTUBHUX METOJIIB Ta MPUHOMIB HaBYAHHS, ONTUMAJIBLHUX 3aC001B

JOCATHECHHA ITOCTAaBJI CHO1 MCTHU,

- HaOyTTA THYYKOT'O MHCIJIEHHS, BIIKPUTICTh O 3aCTOCYBaHHS (DITOJIOTIYHUX 3HAHB
Ta KOMIETEHTHOCTEH B IIMPOKOMY [ialla30Hi MOXJIMBHUX Micllb pOOOTH Ta

MOBCSAKICHHOMY YKUTTI;
- 3/IaTHICTb J10 IPUAHSATTS CAMOCTIMHUX PillIeHb (TParHeHHs 10 YCIiXy).
I'pomaoancovka

- 3JaTHICTh >KUTH Ta B3aEMOMIATH B  YMOBax MOJIKYJbTYPHOI'O CYCHUIbCTBA,
KEPYIOUHUCh HalllOHAJIbHUMU, TPOMAJIHCHbKUMH Ta 3arajibHOJIIOACEKUMU TYXOBHUMHU

IIHHOCTSIMH;

- TOTPUMAaHHS €TUYHHUX MPHUHIUIIB K 3 TOYKH 30py mpodeciitHoi 4ecHOCTI, Tak 1 3

TOYKH 30PYy PO3YMIHHS MOXIJIMBOTO BIUIMBY JOCATHEHBb 3 (PUIOJIOTII Ha CoIlialbHY

chepy;

- yBara J10 BIJIMIHHOCTE! Ta BIUIMBY KYJIbTYPH (3JaTHICTh 10 KYJIbTYPHOI UYTIMBOCTI
Ta 37aTHOCTI 1AEHTHU(IKYBAaTH 1 BXHUBAaTH pI3HI CNOCOOM CHOUIKYBAaHHSA 3

[peICTaBHUKAMU 1HIIUX KYJIBTYD).
Komynikamuena

- BOJIO[IHHS Ha BUCOKOMY PiBHI yciMa BHIaMH 1HIIIOMOBHOI MOBJICHHEBOT A1S7IBHOCTI,

— ay/iIOBaHHS, YUTAHHS, TOBOPIHHS, MUCbMO, Meiallis (epeksan);

- 3JJaTHICTh BUIBHO 3J1MCHIOBAaTH IHIIOMOBHY KOMYHIKAIlil0 Y KOJIi MOOYTOBOTO Ta

npodecifHOro CIiIKYBaHHS.
Ingpopmauiiina

- 00I3HAHICTh CTYJEHTIB MIOJ0 Cy4YacHUX I[HTEpHET-TEXHOJIOTi Ta MPOrpaMHOrO



3a0e3nedeHHs 11 poOoTH B Mepexi [HTepHeT;

- OINAaHYBaHHS CTYJEHTaMH HABUYOK BUKOPHCTAHHSA CYYacHHMX I1H(OpMamiiHUX
TEXHOJIOT1 BIPOQECciiHOT MIsIIBHOCTI, a caMe: poboTa 3 JOKyMEHTamMHu (opmaTiB
Word, Excel, PowerPoint, SmartNotebook Ta iH., BMIHHA CTBOpPIOBATH BJIACHI

IOPOEKTH Ta Mpe3eHTallii 13 BukopuctanusiMm 3aco0is IKT Tomro.
Haykoeo-0ocniona

- 37aTHICTh aHaJI3yBaTH JaH1 JOCIIJKCHHsS, OOrOBOPIOBATH BHCHOBKH Ta 3MICT

HAyKOBO-JIOCJIITHOT Mpaili;

- BMIHHS MIPE3EHTYBATH JaHI HAyKOBO-AOCTIIHUX MPOEKTIB B YCHIM ab0 MUCHMOBIH
¢dbopMi; 3MaTHICTH TBOPYO 1 KPUTUYHO OCMHCIIOBATH (PioNOriyHy 1H(MOpMAIliIo AJis
BUPIIICHHS HAayKOBO-JOCHITHUX 1 TPAKTUYHHX 3aBlaHb y cdepl npodeciitHoi

JISITIBHOCTI;

- 3JaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH MOTJIMOJICHI Clieliai3oBaHl MpodeciiiHi TeopeTUyHi 1
OPAKTUYHI 3HAHHA 3 METOJOJIOrl 1 METOJMKM HAayKOBOIO JOCHIIKEHHS s

CaMOCTIHHOT HayKOBO-OCI1IHOT 1 MEAAroriyHoi JisIbHOCTI.
Camooceimns

- 3MaTHICTH JO MOTHMBOBAHOI CaMOOIIHKHA Ta HAaJallITOBAaHICT, HAa IMOCTIAHE

CaMOB/IOCKOHAJICHHS] KOMYHIKATUBHUX KOMIIETCHIIIH;

- 3JaTHICTb IUIIXOM CaMOCTIMHOI'O HaBYaHHSA OCBOITM HOBI  00JacTi,

BUKOPHUCTOBYIOYH 3/100YyT1 JIIHTBICTUYHI Ta JIITepaTypO3HaBY1 3HAHHS,

- 3JIaTHICTh aJaNnTyBaTHUCAd JO HOBUX CHUTyalllil (BMIHHS 3acTOCOBYBaTH HaOyTI

KOMIIETEHIIIi B cTIeM(iYHIX HOBUX YMOBAX);

- YMIHHH OTpUMATU PpE3yJabTaT B YMOBaXx 00MEKEHOTr 0 Jacy 3 AaKIOCHTOM Ha

npodeciiiHy CYMJIIHHICTh Ta YHEMOXKJIMBJICHHS TIIariaTy.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI



Dinonoziuna Komnemenuia (PO3BUTOK MOBHHUX 3HaHb, JIIHTBOKOMYHIKATUBHUX
yMiHB;, po3mupeHa 1 riauboka iH(opmaliiiiHa OO0I3HAHICTh  JIHTBICTUYHOI
NpoOJIEeMATHKY; 3/IaTHICTh OMHCATH IMUPOKE KOJO 00’€KTIB Ta MPOIIECiB; 3/1aTHICTh
aHami3yBaTu (UIONIOTIUHI SBUINA 3 TOYKU 30py (PYHAAMEHTAIBHHUX (DUTONOTTYHHIX

IIPUHITMITIB 1 3HaHb, @ TAKOXX HA OCHOBI BIATIOBIAHUX 3araJJbHOHAYKOBUX METO/IIB).

Ilcuxonozo-nedazoziuna KomnemeHuyisa (BomomiHHSA 3HAHHSIMU 1010
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY JIIOJMHHU, (OPMYBAHHS TMCHUXIYHMX MPOIECIB Ham’sTi,

MUCJICHHS, YABH, MMOYYTTIB 1 ICUXIYHUX STKOCTEH OCOOMCTOCTI).
Moena komnemenuin:

a) JieKcuyHa  (BOJIOJIHHS  JIGKCUYHUMH, TpaMaTUYHUMHU, (DOHETUUHUMH,
opborpapiyHIMM MOBHMMH 3HAHHSAMH 1 HAaBUYKAMU, 3HAHHA CEMaHTHUKH,
CTHJIICTHYHOI XapaKTEPUCTUKH, CUCTEMHU (OPM CJIOBA, CIOBOTBOPUOI CTPYKTYpH 1
MOJKITUBOCTI CTOJy4YeHHs, (YHKIII B PEUEHHI, CHOCOOIB CIOBOTBOPY, JIEKCHYHOI
mojiceMii, JIEKCHMYHOI aHTOHIMIi, JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI'0 IO/, OCOOJHMBOCTEH

dpazeosorii ToI10;

0) rpamaTuyHa (PO3BUTOK y CTYACHTIB I'PaMaTUYHUX HABUYOK, CHCTEMAaTH3allis Ta
NOrIMOJIEHHS 3HAaHb 3 HOPMATUMBHOI I'PAMATHKU 3 €JIEMEHTaMHU iX TEOPETHYHOIO

OCMMUCIJICHHS, BUKJIAAaHHS Ta HPAKTUIHOI'O 3aCTOCYBAHHS.

Moenennecea komnemenyia (3HAHHS TEMATUYHOI JIEKCHUKH, 3aC00IB BHUPaKEHHS
CTPYKTYPHOI Oprasi3ailii TeKCTy Ta JEKCHYHHX 3aC001B BUPAKECHHS KOMYHIKATUBHOL
IHTEHIli; YMIHHS BECTH JiaJior, MOOYIOBaHMW Ha pealibHIi abo CUMYJIbOBaHIN
CUTYyallli Ta BUIBHO BECTH PO3MOBY 3 HOCISIMM MOBH; YMIHHSI CIIpUHMAaTH Ha CIyX
PI3HOXKAHPOB1 Ta PI3HONPEAMETHI aBTEHTUYHI TEKCTH; 3/1aTHICTh BUKIIAJaTHU CBOIO
OYMKY BIJIMOBIJHO [0 TEBHUX THUMIB TEKCTYy 3 JOTPUMAHHSAM IapameTpiB
KOMYHIKaTUBHO-CTHJTICTUYHOI  JOIUJIBHOCTI Ta MOBHOI TPAaBWJIBHOCTI, YMIHHS
CTBOPIOBATHM TEKCT TMEBHOTO TUITy (JUCT uWTaya, OQIIIHHUNA JHUCT, pereH3is,
koMeHTap) obcsrom 150-200 ciB; BOJOMIHHSA PI3HUMH BHIAMH MOBJIESHHEBOI

TUSUTBHOCT1 B CUTYAIlIIX MIKKYJIBTYPHOTO CITIJTKYBaHHS.
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Jlinzeokpainosnaeua komnemenyisa (3HaHHA CTYIEHTIB NPO KyJIbTYpy KpaiHu, MOBa
AKOI BHBYAETHCS; BOJIOAIHHA CTYACHTAaMH OCOOJMBOCTSIMH MOBJIEHHEBOI Ta

HEMOBJICHHEBO] IMOBE/[IHKM HOCI1iB MOBH B TIEBHUX CUTYaIlisIX CIIJIKYBaHHS).

Ilepexnaoauvka kKomnemenyia (BOJOMIHHS TEPMIHOJOTTYHUMU, JIEKCUYHUMHU,
CUHTaKCUYHUMU Ta MOPQOJOTriYHUMU HOPMaMM AaHTJIIMCHKOI MOBHM Ta YMIHHA i
3aCTOCOBYBaTM Yy IIPOLIECI PI3HMX BHJIB MEpEeKIady; CYKYIHICTh KOMIIETEHLIIMH,
HeoOXiMHUX (PaxiBIIO JJIs 31HCHEHHS MOBHOTO MOCEPEIHUIITBA K B yCHIW, TakK 1 B
NUCHbMOBIM (OpMi; 3HAHHS MPO HAIIOHATIBHO-KYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI COIUANBHOI 1
MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH HOCIiB MOBH: iX 3BHYaiB, €TUKETY, COIIAIbHUX CTEPEOTHIIIB,
icTopii Ta KyJIbTypH, a TaKOX CIOCOOIB BUKOPHCTaHHS IWMX 3HaHb B TMPOIECI

CIJIKYBaHHS).

3.IIporpaMa HaBYAJIBLHOI AUCUMILTIHI

3microBuii Mmoxyas 1. Hiking and camping

Tema 1. My family. IIpaBuna ynransas npuromocHux. OcoOOBI Ta BKa3iBHI IMEHHHKH,
YHCII0 IMCHHUKA.

Tema 2. The only way to travel is on foot. bygosa npocroro pedyennsi, aiecioso to be
Ta iHIIi gieciioa B Present Simple.

Tema 3. Camping is the ideal way of spending a holiday. [TpaBuna yrtTaHHs rOI0CHHUX
B I Ta Il mo3urisx. 3aiiMeHHUKH.

3micToBuii Mmoxyab 2. Making travel arrangements

Tema 4. Holiday-making. IlpaBuna uutands ronocuux B 1 mosuiii. [IpukMeTHUK.
IpaBHJIa IPABOIHKCY MPUKMETHHUKIB.

Tema 5. Going on a trip. [TpaBuia unTanHs npuronocHux. [IpucmiBHUK.

Tema 6. Working day. IIpaBuia unTaHHs roJIOCHHX B 1HIIMX mo3umisax. Jliecioa to be,
to have, to do. 3sopor  there is .../ there are....

Mony/ibHuUM TeCT.

3microBuii moxyasn 3. Travelling by rail

Tema 7. Travelling by train. Jlirepu, siki He BuMoBIsroThest. The Present Simple Tense.
Tema 8. Travelling by train in Britain. Haromnoc y ciosi. The Past Simple Tense.
Tema 9. Travelling by train in Ukraine. Harosioc B peueHHi.

3micToBuii moxyas 4. Air travelling



Tema 10. Travelling by air. Haronoc B peuenHi. JliecioBo B macuBHOMY cTaHi (Simple
Tenses).

Tema 11. Travelling to the UK from outside the EU. Prohibited and restricted goods
from outside the EU. InTonaris i purm.

Tema 12. Jet (general information). Airport formalities.

Tema 13. [lpaBuna uuTaHHA TPUTONOCHUX (cucTemarm3arlis). CriemianbHi MUTaTbHI
PEUCHHSL.

MonyJibHuUi TECT.

3microBuii moxyas 5. Travelling by sea and river — cruises and ferries

Tema 14. Winter cruise. IlpaBuia uwrtaHHs rojocHHX (mOBTOpeHHs). The Present
Progressive.

Tema 15. Cruise information. A sea trip. IlpaBwia umrtanHs ToimocHuX. The Past
Progressive.

3micToBuii Mmoxyan 6. Coach travelling.

Tema 16. Holiday coach discomforts. IlpaBuia yntanHs TPUroIoCHUX (IIOBTOPEHHS).
Negative sentences in progressive tenses.

Tema 17. Touring by coach in Britain. Scheduled coach services. IlpaBuina yntaHHs
npuroiocHUX (moBropeHHs). Interrogative sentences in progressive tenses. IadiniTHBHI
3BOPOTH.

3microBuii moxyas 7. Travelling by car

Tema 18. Would you like to drive? IIpaBuna unranus OykBocmonydens ind, igh. The
Present Perfect.

Tema 19. Touring by car in Britain. IIpaBwia untanss OykBocronydens eigh, all, wa.
The Future Perfect.

Tema 20. Hiring a car. The Past Perfect.

Mony/ibHUM TECT.

3micToBuii Moayan 8. People in tourism

Tema 21. The tour operator. Ilepenaya 3BykiB [i],[€], [0]. The Present Perfect Tense.
Tema 22. The travel agent. ITepemaua 3BykiB [0u],[au]. The Past Perfect Tense.

Tema 23. The tourism manager. ITepenaua 3BykiB [ai]. The Future Perfect Tense.

3microBuii Mmoxyas 9. Choosing a career in tourism

Tema 24. The tour guide. Passive voice.

Tema 25. The animator. HenepexinHi mieciioBa, sKi MOXKYTb BKHBAaTUCh Y TACHBHOMY
CTaHi.

Tema 26. Tour operators. Passive voice. Tumm pedeHs.

3microBuii Mmoxyan 10. Tourist companies

Tema 27. Travel agencies. Intransitive Verbs. Turu nutanb. 3arajbHi 3alTUTaHHS.
Tema 28. Tourist information offices. Turu murans. CrerianbHi 3aUTagHs.
Mony/bHuUi TECT.

3micToBuii Mmoxyas 11. Tourist companies
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Tema 29. Tourist outlets. Infinitive. For-to-Infinitive Construction.

Tema 30. Free-lancers. Complex Object.

Tema 31. Sorting out companies in tourism. Complex Subject. JliecinoBa, 3 sKuMH
BKuBaeTbes: Complex Subject.

3micToBuii moxyab 12. Pages from the history of tourism

Tema 32. How it all started. Participles.

Tema 33. Tourism in the 19th century. The Objective Participial Construction.
Complex Object with Participle 1.

Tema 34. Thomas cook company. The Objective Participial Construction. Complex
Object with Participle 1.

Mony/ibHMI TECT.

3micToBHuii Moxyab 13. Types of tourism

Tema 35. Leisure tourism. ['epyHianbauil KOMILIEKC.

Tema 36. Sports tourism. IMeHHUKOBI BIIACTHBOCTI T€PYH/IIs.

Tema 37. Business tourism. Imperatives. Imperatives for warnings, instructions and
advice

3micTroBHuil Moxyab 14. Types of tourism

Tema 38. Incentive tourism. YmoeHi peuenns (Conditional sentences).

Tema 39. Familiarization tourism. Active Voice and Passive Voice. Changing from
active into passive.

Tema 40. Sorting out different types of tourism. Oco6muBocTi repekiany haxoBux
TEKCTIB 3 IHTEPHAIlIOHAIbHUMHU CIIOBAMH.

MonyJibHMI TECT.

3microBHuMiT Moxyas 15. Methods of payment

Tema 41. Cash. [lienpuKMeTHHK.

Tema 42. Traveller’s cheques. . Personal cheques. JlienpukMeTHUK TENEPIIHBOTO i
MMHYJIOT'O 4acy.

3micToBHuiT Moxyab 16. Methods of payment

Tema 43. Eurocheques. MonaiibHi JieciioBa.

Tema 44. Credit cards. Charge cards. Infinitive of purpose.
MonyabHuUi TECT.

3microBuii moxyas 17. Etiquette for the Business Traveler

Tema 45. A Guide to Cultural Etiquette for the Business Traveler. Ckianeni aieciosa.
Tema 46. A Guide to Language Etiquette for the Business Traveler. bararo3HauHicTh
CJIIB.

3micToBuii moxyan 18. My future profession

Tema 47. How to Be a Good Guide Y3romxkeHHs yacis

Tema 48. “Tourism today” Jlesiki JeKCHYH1 IPOOIEMH MEPEKIIay.
Mony/ibHMI TECT.
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4. CTpyKTypa HABYAJBHOI JUCHUILIIHU

HasBu 3MicTOBUX MOJYIIB 1

KinpkicTs roguu

TEM Jlenna gpopma 3aoyHa ¢popma
yCbOr'0 | y TOMY YHCIl | YChOT'O y TOMY YHCT1
m|ian| c.p. m|img | cp. | o
1 2 |3] 4 5 6 |7] 8] 9]10
MoayJas 1.

3microBmii moxyan 1. Hiking and camping

Tema 1. My family.
[IpaBuna ynranHs
npurojgocHux. OcoboBi Ta
BKa31BHI IMEHHHUKH, YUCIIO
IMEHHUKA.

6 2

4

Tema 2. The only way to
travel is on foot. bynosa
IPOCTOr0 PEUYEHHS, 1€CIOBO
to be ta iHwi aiecinosa B
Present Simple.

Tema 3. Camping is the
ideal way of spending a
holiday. IlpaBuia unTaHHS
rojiocHux B I Ta Il mo3umisax.
3aliMEHHUKHU.

Pasowm 3a 3micToBUM
Monysem 1

20 6

2

12

3MicToBHH MOYJIb

2. Making travel ar

rangements

Tema 4. Holiday-making.
[IpaBuna uuTaHHs TOJIOCHUX
B | mo3umii. [IpukMeTHUK.
IpaBUJIa MPABOIUCY
MIPUKMETHUKIB.

7 2

1

4

Tema 5. Going on a trip.
[IpaBuna ynranus
npurosocHux. [IpuciiBHUK.

Tema 6. Working day.
[TpaBuia YMTaHHS TOJIOCHUX
B IHIINX mo3mIligX. JliecimoBa
to be, to have, to do. 3sopor
there is .../ there are....




12

MopaynbHU# TECT. 2 2
Pa3om 3a 3MicToBUM 23 8 3 12
MOZyJIEM 2.
Ycboro rogus 3a Moayab 43 14 5 24
1.
Moayas 2.
3microBuii moxyJan 3. Travelling by rail
Tema 7. Travelling by 7 2 1 4
train. Jlirepu, siki He
BUMOBJISIIOTECS. The Present
Simple Tense.
Tema 8. Travelling by train 7 2 1 4
in Britain. Harosoc y cioBi.
The Past Simple Tense.
Tema 9. Travelling by train 7 2 1 4
in Ukraine. Haromoc B
pEUCHHI.
Pazom 3a 3MicToBUM 21 6 3 |12
MOJyJIEM 3
3micToBuii MmoayJab 4. Air travelling
Tema 10. Travelling by air. 8 2 2 4
Jliec10BO B TAaCUBHOMY
crani (Simple Tenses).
Tema 11. Travelling to the 8 2 2 4
UK from outside the EU.
Prohibited and restricted
goods from outside the EU.
[HTOHALIA 1 PUTM.
Tema 12. Jet (general 8 2 4
information). Airport
formalities.
Tema 13. IlpaBuna untanus 2 2
MIPUT OJIOCHUX
(cucTemarmzariis).
CrnenianabHi MATAIBHI
pEYCHHS.
MoaynbHHI TECT. 2 2
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Pa3omMm 3a 3MicToBUM 26 10 4 12
Moxysem 4

¥Ycboro roaus 3a MoayJab 47 16 7 24

2.
Bceboro 3a V cemectp 90 30 | 12 | 48
Moayas 3.
3microBumii Mmoayas 5. Travelling by sea and river — cruises and ferries
Tema 14. Winter cruise.| 6 2 4

[TpaBuaa YUTaHHS T'OJOCHUX
(moBTopenns). The Present
Progressive.

Tema 15. Cruise information. 6 2 4
A sea trip. [IlpaBuna
yuTaHHA rojocHux. The Past
Progressive.

Pazom 3a 3micTOBHM 12 4 8
MOJZYJIEM 3.

3microBmii Mmoxyan 6. Coach travelling.
Tema 16. Holiday coach| 6 2 4
discomforts. [TpaBuna
YUTAHHA IMPUTOJIOCHUX
(TTOBTOpPEHHS). Negative
sentences in  progressive
tenses.
Tema 17. Touring by coach | 6 2 4

in Britain. Scheduled coach
services. IlpaBuia uynMTaHHS
MPUTOJOCHUX (ITOBTOPEHHS).
Interrogative sentences in
progressive tenses.
[H(1HITHBHI 3BOPOTH.

Pa3omMm 3a 3micToBUM 12 4 8
MOYJIEM 6.

3micTroBuii moxyJn 7. Travelling by car

Tema 18. Would you like to 6 2 4
drive? IlpaBuia yuraHHs
OykBocronydens ind, igh.




The Present Perfect.

Tema 19. Touring by car in 6 2 4
Britain. ITpaBuia untanHs
oykBocmonydeHs eigh, all,
wa. The Future Perfect.

Tema 20. Hiring a car. The 6 2 4
Past Perfect.

MoaynbHHMI TECT. 2 2
Pa3om 3a 3MicTOBUM 20 8 12
MOZYJIEM 7.
Ycboro rogus 3a Moayab 44 16 28
3.

Mopayas 4.

3micTroBuii MmoayJb 8. People in tourism

Tema 21. The tour 6 2 4
operator. Ilepenaua 3ByKiB
[i],[e], [o]. The Present
Perfect Tense.

Tema 22. The travel agent. 6 2 4
[Tepenaga 3ByKiB [ou],[au].
The Past Perfect Tense.

Tema 23. The tourism 6 2 4
manager. [lepenaya 3ByKkiB
[ai]. The Future Perfect

Tense.
Pa3omMm 3a 3micToBUM 18 6 12
MOZYJIEM 8§
3micToBuii MoayJb 9. Choosing a career in tourism
Tema 24. The tour guide. 6 2 4
Passive voice.
Tema 25. The animator. 6 2 4

HenepexinHi niecnosa, sKi
MOKYTh BKUBATHChH Y
IaCUBHOMY CTaHi.

Tema 26. Tour operators. 6 2 4
Passive voice. Tumnu peueHs.
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Pa3oM 3a 3MICTOBUM 18 6 12
MoxayJeM 9.

3micToBuii MmoayJb 10. Tourist companies
Tema 27. Travel agencies. 6 2 4
Intransitive Verbs. Tumm
MUTaHb. 3arajibHi
3alMTaHHS.
Tema 28. Tourist 2 2
information offices. Tumnu
mutadb. CoermanbHi
3alUTaHHS.
MopaynbHU# TECT. 2 2
Pa3oM 3a 3MiCTOBUM 10 6 4
moxaysem 10
Ycboro rogus 3a Moayiab 46 18 28
4,
Bceboro 3a VI cemectp 90 34 56
Bceboro 3a pik 180 | 64 | 12 | 104

IV pik HaBUaHHA

MoayJs 5.

3micTroBuii MmoayJb 11. Tourist companies

Tema 29. Tourist outlets.
Infinitive. For-to-Infinitive
Construction.

7

2

1

4

Tema 30. Free-lancers.
Complex Object.

Tema 31. Sorting out
companies in tourism.
Complex Subject. [Hiecmona,
3 AKNUMHU BXKHUBAECTHCA
Complex Subject.

Pa3om 3a 3micToBUM
moxyJieM 11.

21

6

3

12

3microBmii Moayan 12. Pages from the history of

tourism

Tema 32. How it all started. 7 2 1 4
Participles.
Tema 33. Tourism in the 7 2 1 4

19th century. The Objective
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Participial Construction.
Complex Object with
Participle I.

Tema 34. Thomas cook 7 2 1 4
company. The Objective
Participial Construction.
Complex Object with

Participle I1.

MoynbHHMI TECT. 2 2

Pa3zom 3a 3MicTOBUM 23 8 3 12
MoxyJseM 12

Ycboro roqun 3a Moayab 44 14 6 24
5.

Moayas 6.

3microBHuii Mmoxyab 13. Types of tourism
Tema 35. Leisure tourism. 7 2 1 4
I'epyHaiaJibHUI KOMIUIEKC.
Tema 36. Sports tourism. 7 2 1 4
IMEHHUKOBI BJIIaCTUBOCTI
TePYH/IIsL.
Tema 37. Business tourism. | 7 2 1 4
Imperatives.
Pa3om 3a 3MicTOoBUM 21 6 3 12
mojynem 13

3microBHuii Mmoayab 14. Types of tourism

Tema 38. Incentive tourism. 7 2 1 4
YMOBHI pedeHHs
(Conditional sentences).

Tema 39. Familiarization 8 2 2 4
tourism. Active Voice and
Passive Voice. Changing
from active into passive.

Tema 40. Sorting out 8 2 2 4
different. Types of tourism.
Oco0muBOCTI TIEpeKIany
(bhaxoBUX TEKCTIB 3
IHTEepHALIIOHAIbBHUMU
CJIOBAMH.

MopynbHUM TECT. 2 2
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Pa3omMm 3a 3MicToBUM 25 8 5 12
Moxayiem 14

Ycboro rogus 3a Moayib 46 14 8 24
6.

Bceworo 3a VII cemectp 90 28 | 14 | 48
Moayas /.
3microBHuii moxyab 15. Methods of payment
Tema 41. Cash. 8 2 2 4
JlleENpUKMETHUK.
Tema 42. Traveller’s 8 2 2 4

cheques. . Personal
cheques. [lienpukmeTHuK
TENepilIHbOr0 1 MUHYJIOTO

qacy.
Pa3om 3a 3MicTOBHM 16 4 4 8
MoayJieM 15

3microBHuii Mmoxyanb 16. Methods of payment
Tema 43. Eurocheques. 8 2 2 4
MonalpHi Ji€CIOBA.
Tema 44. Credit cards. 8 2 2 4
Charge cards. Infinitive of
purpose.
MopaynbHUl TECT. 2 2
Pa3om 3a 3MicTOBUM 18 6 4 8
MojyJsiem 16

¥Ycboro roaud 3a Moayab 34 10 8 16
7.

MoayJs 8.

3micToBuii MoayJb 17. Etiquette for the Business Traveler

Tema 45. A Guide to 8 2 2 4
Cultural Etiquette for the
Business Traveler. Cxianeni
J1€CIIOBA.

Tema 46. A Guide to| 8 2 2 4
Language Etiquette for the

Business Traveler.

barato3HauHiCcTE CIiB.

Pazom 3a 3MicToBuM | 16 4 4 8
MoayJiem 17

3micToBuii MoayJan 18. My future profession

Tema 47. Howto BeaGood | 20 | 2 [ 12 | 6 |
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Guide. Y3romkeHHs yacis

Tema 48. “Tourism today.” | 18 2 10 6
Jlesiki  JIeKCUYHI TIpoOJIeMH

NepeKIamy.
MopaynbHUM TECT. 2 2
Pazom 3a 3mictoBuM | 40 6 22 | 12
mojynem 18
Yceboro roaun 3a Moayab | 56 10 | 26 | 20
8.
Bceworo 3a VI cemecTp 90 20 | 34 | 36
Bceboro 3a 2 pik 180 | 48 | 48 | 84
Bceboro 3a 2 pokn 360 | 112 | 60 | 188
5. TeMu NpaKTHYHHUX 3aHATH
Ne HasBa Temu Kin-
3/m CTh
TOJIVH
1 Il pik HaBUaHHS 2
3micToBUM MOIYIh 1.
Tema 1. My family. IIpaBuna ynranus npuronocHux. OcoboBi Ta
BKa31BHI IMEHHHMKH, YUCJIO IMCHHHUKA.

2 | Tema 2. The only way to travel is on foot. BynoBa npoctoro 2
peueHns, aiecaoBo to be ta inmii gieciaosa B Present Simple.

3 | Tema 3. Camping is the ideal way of spending a holiday. 2
[IpaBwia uutanns rojgocHux B I Ta Il mo3uriisx. 3aiiMmeHHUKH (C.

20).

4 3MICTOBHI MOIYJIb 2. 2
Tema 4. Holiday-making. IlpaBuna uurtaHHsS TrosocHUX B I
no3uuii. Ilpukmernuk (c. 35-36). IlpaBunma mnpaBonucy
PUKMETHHUKIB (C. 36).

5 | Tema 5. Going on a trip. [IpaBuna yuTaHHS TPUTOIOCHHX. 2
[TpucniBauk (c.37).

6 | Tema 6. Working day. [TpaBuia yuTaHHs TOJIOCHUX B 1HIITMX 2
noswuiisx. liecmosa to be, to have, to do. 3sopor  there is .../
there are ... (c.37-38).

7 | MonynbHU# TeCT. 2

8 3MicTOBUI MOIYb 3. 2
Tema 7. Travelling by train. Jlirepu, siki He BAMOBJISIFOTHCS.

The Present Simple Tense (c.54).
9 | Tema 8. Travelling by train in Britain. Haromnoc y ciosi. The 2
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Past Simple Tense (c.54).

10 | Tema 9. Travelling by train in Ukraine. Harogoc B
pedenHi(c.69).

11 3micToBUI MOIYIb 4.

Tema 10. Travelling by air. Haronoc B pedensi. [liecioBo B
nacuBHOMY ctaHi (Simple Tenses) (c.69).

12 | Tema 11. Travelling to the UK from outside the EU. Prohibited
and restricted goods from outside the EU. Intonartis i purm.

13 | Tema 12. Jet (general information). Airport formalities.

14 | Tema 13. IlpaBuna 4yWTaHHS TPUTOJIIOCHUX (CHCTEMATHU3AIlis).
CrenianabHi MATAJIbHI PEUYCHHS.

15 | MoaynbHUM TECT.

16 3MICTOBHI MOTYJIb 5.

Tema 14. Winter cruise. IlpaBuiaa dYHTaHHA TOJOCHHX
(moBTopenHns). The Present Progressive (c.89).

17 | Tema 15. Cruise information. A sea trip. IlpaBuia uyutaHHs
rojocHuX. The Past Progressive (c.89-90).

18 3MicTOBUI MOIYIH 6.

Tema 16. Holiday coach discomforts. IIpaBuna ynranss
npurojiocHux (moBTopeHns). Negative sentences in progressive
tenses (c. 107).

19 | Tema 17. Touring by coach in Britain. Scheduled coach services.
[IpaBuita ynTaHHS IPUTOJOCHKX (MIOBTOpeHH:). Interrogative
sentences in progressive tenses (c.106). [adiniTHBHI 3BOPOTH.

20 3MiCTOBHI MOJYJIb /.

Tema 18. Would you like to drive? ITpaBuia unrans
oykBocnoaydens ind, igh. The Present Perfect (c.123).

21 | Tema 19. Touring by car in Britain. IIpaBuia untanHs
oykBocnonydens eigh, all, wa. The Future Perfect (c.124).

22 | Tema 20. Hiring a car. The Past Perfect (c.124).

23 | MonynbpHUMN TECT.

24 3MicTOBHIA MOITYIIb 8.

Tema 21. The tour operator. Ilepenaua 3sykiB [i],[€], [0]. The
Present Perfect Tense (c.142).

25 | Tema 22. The travel agent. ITepenaua 3BykiB [ou],[au]. The Past
Perfect Tense (c.142).

26 | Tema 23. The tourism manager. Ilepemaya 3BykiB [ai]. The
Future Perfect Tense (c.143).

27 3micToBHiT MOy 9.

Tema 24. The tour guide. Passive voice (c.157).

28 | Tema 25.The animator. HenepexiaHi gieciioBa, siKi MOXYTb
BXKHBATHCh Y TacMBHOMY cTaHi (c.158-159).

29 | Tema 26. Tour operators. Passive voice(c.174). Tumnu peucHsb.

30 3micToBuii Mmoyb 10.
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Tema 27. Travel agencies. Intransitive Verbs (c.174). Tumu
[MUTaHb. 3arajibHl 3allUTaHHA.

31 | Tema 28. Tourist information offices. Tunu nuTans.
CrnemialibHi 3aIIATaHHS.

32 | MoaynpHUH TecT.

33 IV pik HaByaHHS

3micToBuil MoayIb 11.
Tema 29.Tourist outlets. Infinitive (c.189). For-to-Infinitive
Construction (c. 192).

34 | Tema 30. Free-lancers. Complex Object (c. 190).

35 | Tema 31. Sorting out companies in tourism. Complex Subject
(c.191). MiecnoBa, 3 skuMH BxxuBaeThess Complex Subject
(c.192).

36 3micToBuil Moy 12.

Tema 32. How it all started. Participles (c.208).

37 | Tema 33.Tourism in the 19th century. The Objective Participial
Construction. Complex Object with Participle 1 (c.208).

38 | Tema 34.Thomas cook company. The Objective Participial
Construction. Complex Object with Participle 11 (c.209).

39 | MonysibHUI TECT.

40 3micToBUi MOIYNh 13.

Tema 35. Leisure tourism. I'epynmianbauil KoMinieke (¢.227).

41 | Tema 36. Sports tourism. IMCHHUKOBI BIIACTUBOCTI TepyHIis
(c.227).

42 | Tema 37. Business tourism. Imperatives.

43 3MicTOBHMI MOIyIb 14.

Tema 38. Incentive tourism. Ywmosui peuenns (Conditional
sentences) (c.229).

44 | Tema 39. Familiarization tourism. Active Voice and Passive
Voice. Changing from active into passive(c.229).

45 | 40. Sorting out different types of tourism. OcobnuBocTi
nepekiiay GaxoBUX TEKCTIB 3 IHTEpHAIIOHATLHUMU
ciioBamuu(c.230).

46 | MonyapHHUI TECT.

47 3micToBHUM Monynb 15.

Tema 41. Cash. [Jienpukmernuk (¢.230).

48 | Tema 42.Traveller’s cheques. Traveller’s cheques. . Personal
cheques. JlienpukMeTHUK TEHEPIITHLOrO 1 MUHYJIOTO Yacy.
(c.231-232).

49 3MicTOBHMI MOZyJIb 16.

Tema 43. Eurocheques. MogansHi agieciosa (¢.233).

50 |Tema 44. Credit cards. Charge cards. Infinitive of purpose.
(c.234).

51 | MonynbHUM TECT
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52 3micToBUiA MOyh 17. 2
Tema 45. A Guide to Cultural Etiquette for the Business Traveler.
Ckunazeni miecnona (c.237).

53 |Tema 46. A Guide to Language Etiquette for the Business 2
Traveler. baraTto3naunicTs ciiB (¢.239).

54 3micToBuid MOTyIh 18. 2
Tema 47.How to Be a Good Guide. Y3romxkenns 4acis(c.244).

55 | Tema 48. “Tourism today” Jlesiki JIeKCHUHI MPOOJIEMH MEepEKIaay 2
(c.246).

56 | MoaynbpHU# TecT 2
Bceworo 112

6. Camocriiina poodorta
(11l pix HaBUaHHS)
No HazBa temu Kin-
3/m CTh
TOIVH
1 | Hotel. Moganshi miecinosa (c.196-198) 4
2 | The Hotel industry in Taiwan. Mogansi mieciaoba (¢.196-198) 4
3 | Luxury Hotel. (Part I). Aprukin(c.179-181) 4
4 | Luxury Hotel (Part Il). Aptuxins (¢.179-181) 4
5 | Commercial Hotel Aptuxis (c.179-181) 4
6 | Modern Hotels. dienpukmernuk(c.198-202) 4
7 | Going on a trip. The Oriental Hotel. dienpuxkmernuk (c.198- 4
202)
8 | The Argao Beach Club Hotel. TTpucaisauk (c.206-208) 4
9 | Making Reservations. IIpucniBauk (¢.206-208) 4

10 | Convention. be3ocoboBi peueHHs (¢.215-216) 4

11 | Conference. Symposium. be3oco6oBi peueHns (¢.215-216) 4

12 | Congress. Workshop. Be3oco6oBi pedenns (c.215-216) 4

13 | Yorkshire — Humberside is the location for business meetings. 4
be3zocoboBi peueHns (¢.215-216)

14 | Food and beverage department (part 1). Imperatives for warnings. 4

15 | Food and beverage department (part I1). Imperatives for 4
warnings.

16 | Bars, snack-bars, cocktail lounges and room service. Imperatives 4
for instructions.

17 | Ordering a meal. Imperatives for instructions. 4

18 | The Front Office. Imperatives for advice. 4

19 | The Bell Service. Imperatives for advice. 4
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20 | The Housekeeping. bararodyHKIli0OHaIBHICTH CITiB (€.242). 4
21 | Security Department. baratodyHkItioHa bHICTB CITiB (€.242). 4
22 | Ritz hotel. bararodyskiionansHICTh CItiB (€.242). 4
23 | Checking-in. Y3romkenns yacis(c.244). 4
24 | Checking-out. V3romkenHns yaciB(c.244). 4
25 | Room service. V3romkenns dacis(c.244). 4
26 | Problems with room service. Y3romkenns yacis(c.244). 4
Bceboro 3a Il pik HaByaHHs 104
(IV pix HaBUaHH:)
27 | The hotel manager. Cydikcu pi3Hux 4acTuH MOBH (¢.238). 4
28 | The receptionist. Cydikcu pizaux yactud moBH (c.238). 4
29 | The concierge. Ipedikcu pisaux yacTiH MoBH (¢.238). 4
30 | The restaurant manager. Mpedikcu pi3HUX YACTUH MOBH 4
(c.238).
31 | The chef. YmoBHuii cioci6 (c.243). 4
32 | People in hospitality (Part ). YmoBHuii crioci6 (c.243). 4
33 | People in hospitality (Part Il). YMmoBHumii crioci0 (c.243). 4
34 | Resume. YmoBHui criocio (c.243). 4
35 | The world tourist organization. 3aiimennux (c.187-188); 4
36 | Inquiring about the history of tourism. iadinitus (c.204-205); 4
37 | Money I. nieciioBo B Simple Tenses (¢.192) 4
38 | Money Il. giecoBo to be (c.194); 4
39 | Money Ill. TTpucsiiinuii BinmMiHOK iMeHHUKa(c.178); 4
40 | Booking Terms. JlieciaoBo B Continuous Tenses (€.194) 4
41 | Booking Terms and Conditions. npukmernuk (c.182-183); 4
42 | Accommodation. [iecnoBo B Perfect Tenses. 4
43 | T. How Free Markets Work. (c. 10). OnpartoBaHHsI 4
rpaMaTHYHOrO Martepiany. 38opot There is/are (¢.216);
44 | T. Supply. (c.11-12) 4
45 | T. Demand. (c.12-13) 4
46 | T. Equilibrium Point. (c.13-14) 4
47 | T. Supply and Demand. (15) 4
Bceboro 3a |V pik HaBuaHHS 84
Bceporo 3a 2 poku HaBYaHHS 188
7. InauBigyanbHi 3aBJaHHS
BukoHaTH rpaMaTUYHi BIpaBH 1Mo TeMi iMeHHUK (c.176-178); 2
BukoHaTy BIpaBH 3i CTYIIEHSIMH MTOPIBHSHHS NMPUKMETHHKIB (c.182-183). 2
BuBuuTtn Gopmu HenpaBuiIbHUX AieciiB (¢.223-225) 2
Bukonatu rpamarnysi Bripasu (c.13-15); (¢.20-22); 2
BukoHaTu ¢oHETHYHI BIpaBH Ha Tiepeady 3ByKiB OykBamu (c.164-165). 2
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Busnauutu QyHKII ciiB 3 cydikcom —ing (¢.203-204); 2
Ckunactu aHoTariro 10 TekcTy The Issue of Recession Versus Inflation. (32)
Ckiactu aHoTariro o tekcry Stagflation and Supply- Side Economics. (33- | 2
34)

Ckuactu aHoTario 10 TekcTy Taxes and Spending. (36-37)

Cknactu asHotamiio 10 Tekcty Economic Myth — Rich People Don’t Pay
Taxes. (37-38)

Cnactu mias 0 Tekcty Partnerships. (45-46) Corporations. (47-47)
[TigroryBaru nutanss 1o Tekcry Cooperatives. (56-57)

[TinroryBary nutanHs 10 Tekery Joint Ventures. (57-58)

Cnactu mnan g0 Tekcty Computers in Small Business. (72) Outside
Assistance. (73-74)

[TigroryBaru nutanHs 10 Tekcty Accounting Versus Bookkeeping. [7-8]
[TinroryBaru nutanus 10 Tekcty What Bookkeepers Do. [8-9]

[Tinrorysatu anotaitito 10 Tekcty Choosing The Right Investment. [52]

N

N

N

NINININ

[TinroryBaTtu anotaiio a0 Tekcty Diversifying Investments. [53]
ITigrorysaru aHoraitito 10 Tekcty Investing in Mutual Funds. [53-54]
[TigroryBatu nutaHHs 10 TekcTy International Banking and Finance. [74—76]
[TiaroryBatu nuranus 1o tekcry Tight Versus Loose Monetary Policy. (35)
ITinroryBaTtu anotaitito 10 Tekcty The Issue of Fiscal Policy. (36)

Bceworo

Al BB

(2]
o

8. Metoan HaBYaAHHSA

IHo3emMHa MOBa K JUCHMIUIIHA 3araJbHOOCBITHHOI'O T'YMAaHITAPHOTO ITUKITY
nocijzlae BaxJiMBe Micle y QopMyBaHHI ocoOucrocTi cnemianicra. OcoOiMBOro
3HAYCHHS B YMOBax PHUHKOBOI €KOHOMIKHM 1 BXomkeHHs Ykpainu B EC HaOyBae
NPAKTUYHE BOJIOAIHHS BHUIIYCKHUKAMH BY3IB 1HO3€MHOIO MOBOIO SIK 3ac000M
cnuikyBaHHsA. [IpodeciiiHa cnpsAMOBaHICTL Kypcy 1HO3€MHOI MOBHM CHpUs€E
NOTJTMOJICHHIO 3HAaHb CTYJEHTIB 3 o0OpaHoro ¢axy, OolaHyBaHHS HUMHU TAKOTO PIBHS
3HaHb, HABUYOK 1 BMIHb, SKUH 3a0e3Me4uTh HEOOXITHY KOMYHIKAIil0 y cdepax
npodeciiHOro CHIIKyBaHHS B YCHIN Ta MHUCbMOBIN (hopMax.

JUist miaroroBku (haxiBLiB BUCOKOIO PIBHS BUKOPUCTOBYIOTHCSI TaKl METOAU
oprasizaiii Ta 3iiCHCHHS] HaBYaJIbHO-IT13HABAIBHOT TiSIIbHOCTI:

— CIIOBECHI METOJIM — PO3IOB1Ib-MIOSICHEHHSI, Oeciia, JEKIIis;

— HaOYHI METOJH — LTFOCTpallisl, IEMOHCTPAIIis;

— TPAKTUYHI METOJW — BOPABH, MPAKTHUYHI pOOOTH, TBOPH, pedepatu;

— 1HIYKTUBHI METOJHU — BHJ] y3arajJbHEHHs (BiJ YaCTKOBOT'O JI0 3arajbHOTI0);

— JI€AYyKTUBHHUI MeTON — abCTpaKkTHE MUCIICHHS;

— PEenpoAyKTHBHI METOAM — BIATBOPEHHS SK 3aci0 MOBTOPEHHS TOTOBHUX
3pa3KiB;

— TBOpYl, IPOOJIEMHO-TIONIYKOBI METO/IH;
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— HaByaJbHa poOOTa MiJ KEpPIBHUUTBOM BHKJaJadya — caMOCTiiiHa poOoTa
(kK7acHi TBOPH, CaMOCTIMHA THCbMOBA POOOTa);

— caMocTiiiHa po0OoTa mo3a KOHTPOJEM BHUKJIaJaya — JOMAIlHI 3aBJaHHS
(ycH1 Ta TUCHMOBI).

[Iupoko BUKOPUCTOBYIOThCS O1HAPHI, IHTErPOBaHI METOAN HABYAHHSL:

HAOYHO-UTFOCTPATUBHUI METO/T; HAOUHO-TIPOOIEMHUIN; HAOUHO-TIPAKTUYHUIA.

AKTHUBHO BIIPOBA/IKYIOTHCSI IHTEPAKTHUBHI METOJM HAaBUaHHA Yy MpodeciiHii
MiATOTOBINl CTyHEHTIB (poboTa B Majaux TIpymnax, JUCKYCli, MO3KOBa aTaka,
Ipe3eHTallli, J1J0B1 Ta POJILOBI IrPH TOIIIO).

9. MeToau KOHTPOJIIO

OriHOBaHHS 3HaHb CTYAEHTIB MPOBOAUTHCS i Yac KOHTPOJIBHUX 3aXO/IIB.
KoHTponbHI 3aX0AM BKIIOYAIOTh NMOTOYHUM Ta MIACYMKOBUH KOHTpoJib. IloTounmii
KOHTPOJb 3IIMCHIOETHCA i Yac MPOBEJICHHS NPAKTUYHUX 3aHITh 1 MAa€ Ha METI
NEepeBIPKY PIBHS MIATOTOBJIEHOCTI CTYAEHTA JO BHUKOHAHHS KOHKPETHOI pPOOOTH.
dopMa MPOBENCHHS MOTOYHOIO KOHTPOJIIO 3IIMCHIOETHCS 3a TaKUMHU (OpMaMHU:
CaMOOITIHIOBAHHS; 3aBJaHHA Ha BHOIp IPaBUIBLHOI BIAMOBIII 13 JIEKUIBKOX
MO’KJIMBHUX; OIIIHIOBAaHHS 3a Yy4YacThb Yy MPAKTUYHUX 3aHATTIX, OOrOBOPEHHSX;
NUCHhMOBA POOOTA; YCHI BIJIMOBIJII HA 3aHATTAX; KOHTPOJIbHI pOOOTH; TECTH.

[lincymMKOBUM KOHTPOJL TMPOBOAHUTHCS 3 METOI OIIHKH PE3YJIbTaTiB
HaBYaHHS Ha IEBHOMY OCBITHHOMY PiBHI 200 Ha OKPEMHUX HOro 3aBEpIICHUX eTanax y
BUTJISAI CKJIa/IaHHS €K3aMEHY.

Ex3amMeHn mpoBOASTHCS 3 METOIO OIIHKH 3HaHb CTYACHTIB 3 HaBYAIbHUX
JUCLUIUTIH, iXHBOTO BMIHHS TBOPYO BHUKOPHCTOBYBATH HAOYTI 3HAHHS IS
BUpIIICHHS TMPaKTUYHUX 3aBJaHb mpodeciiiHoro cnpsMmyBaHHs. Ex3amenu
IPOBOJIUTECSA Y POPMI YCHOI BIATOBII.



10. Po3noais 6aJiiB, siKi OTPUMYIOTH CTYACHTH

PO3MIOALJI BAJIIB HA V CEMECTP
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Mogyns 1

Mogyns 2

3arajpHa
cyma OaiB

Kinekicts 6aiiB 3a
MOJIYJIb

47

53

3MicTOBI MOy

T1

T2

T3

T4

MK

T7

T9

T10 | T11

T12

T13

MK

KinekicTs 6aiiB 3a
3MICTOBAMHU
MOJIIYJISIMH 1
MOJIyJIbHU M
KOHTPOJIb

7

B T.4. 33 BUJIaMU
pooiT

- MpaKTUYHI
3aHSTTS

= BHUKOHAHHA

CPC

100

PO3IIOALI BAJIIB HA VI CEMECTP

Monyns 3

Mopnyins 4

3aranpHa
cyma OariB

Kinekicts 0aiiB 3a
MOJYJIb

47

53

3MicTOBI MOy

T14

T15

T16

T17

T18

T19

T20

MK

T21

122

T23

124

T25 | T26

127

T28

MK

KinpkicTs 6amis 3a
3MICTOBAMHU
MOIYJISIMH 1
MOZIYJIbHUI
KOHTPOJIb

B T.4. 3a BUAaMHU
pooiIT

- MpaKkTHYHI
3aHSTTS

- BUKOHAHHS
CPC

100




PO3ITIOAIJ BAJIIB HA VII CEMECTP
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Monyas 5 Monyas 6 3arajabHa
cyma OaJiiB
KinbkicTs 0aJiB 32 MOxyJIb 50 50
3MicTOBI MOy T29 | T30 | T31 | T32 | T32 | T34 | MK | T35 | T36 | T37 | T38 | T39 | T40 | MK
KinpkicTs OaiB 3a 3MiCTOBUMU 7 |7 7 7 7 7 8 7 7 7 7 7 7 8
MOJTYJISIMH 1 MOJTYJIbHUMA
KOHTPOJTH
B T.4. 32 BUJAMHU POOIT
- NIpaKTHYHi 3aHSATTS E S S 5 5 5 5 5 5 5 5
- BukoHanms CPC 2 |2 2 2 |2 |2 2 |2 |2 |2 |2 |2 100
PO3IIOJA1JI BAJIIB HA VIII CEMECTP
3aranbHa
Monyas 7 Monyas 7 cyma
OaiiB
KinbkicTs 6ajiB 3a MoayJib 50 50
3micToBi Moxy.i T41 | T42 | T43 | T44 MK T45 T46 T47 T48 MK
KinekicTs 6aiiB 3a 3MICTOBUMH MOJyJIAMH i 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
MOJIYJIBHHI KOHTPOJIb
B T.4. 32 BUJAMHU POOIT
- TPaKTUYHI 3aHATTS 8 8 8 8 8 8 8 8
- BukoHaHHs CPC 2 2 2 2 2 2 2 2 100
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11. lllxana ouinroBanHsa: HanmioHajabHa Ta ECTS

CymMma GamniB 3a O1iHKa 32 HaIllOHAJIBHOIO IIKAJIOK
BCI BUJIH Ominka |y €K3aMEeHY, KypCOBOI'O TUTSE 3AITIKY
He}Bqaano:i ECTS npoexty (po6or),
TiSUTBHOCTI NPaKTHKH
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B
74-81 C Aobpe 3apaxoBaHO
64-73 D :
60-63 E 3a/I0BUTHHO
HE3aJJ0BUTHHO 3 HE 3apPaxoBaHO 3
35-59 FX MO>KJIMBICTIO TTIOBTOPHOTO | MO>KJIMBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS CKJIaJIaHHS
HE3aJJ0BUTHHO 3 HE 3apaxOBaHO 3
0-34 F 000B’I3KOBUM TTOBTOPHUM | OOOB’SI3KOBHM IIOBTOPHUM
BHUBUYCHHSM JIUCIUATUTIHU BUBUYCHHSIM JTUCITUTUTIHH
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